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Theo yéu cau coéng bb théng tin (“CBTT”") clia Thong tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia Bo
Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thi trwdng chirng khoan, Cong ty Cé phan Tap doan Dau tv Dia 6¢c
No Va (“Céng Ty") kinh gGi céng vidn CBTT lién quan dén Nghi quyét cia Héi déng
Quan trj ("HPQT") Céng Ty nhuw sau:

e Nghi quyét HDQT sb {1:\@./2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 03 ./40./2022 théng qua cac khoan tin dung
clia Céng ty va cac véan dé lien quan.
Théng tin vé cac Nghi quyét da dwoc cong bé trén trang théng tin dién ti ca Cong Ty: Quan hé PAu tw

- Cong bd théng tin — Van ban cong bé théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-

bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-thong-tin

Tran trong.
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA béc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom — Happiness
‘TRdS P CORPORA JiY ---OOO---
---000---

Sé/ No.: A46./2022-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay b%.thdng AL ndm 2022
Ho Chi Minh City, Octéber. 0. 2022

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17 thang 6 nam 2020 va cac van ban huéng dan thi
hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated June 17%, 2020 and other implementing regulations;
- Piéu I& Coéng ty C6 phan Tap doan Bau tw Bia éc No Va (“Céng Ty”);
The Chaiter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”):
z Bién ban hop Hoi ddng Quan tri (“HDPQT”) Céng Ty sé:7F../2022-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay

05./140../12022.
The Meeting minutes of the Board of Direclors (“BOD") No. 1 /2022-BB.HPQT-NVLG dated Octaber 03

2022

QUYET NGHI

Diéu1:  Théng qua cac ndi dung sau day:
Article 1. Approving the Tollowings contents:
1. Chép thuan (i) khodn vay c6 gia trj téi da 40.000.000 (Bén muoi triéu) Bé La My dwoc cap

b&i Viethnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank), Filiale
Deutschland (“Vietinbank Filiale Deutschland”) va Maybank International Labuan Branch
(“Maybank”) va (ii) khodn vay bang Déng Viét Nam c6 gia tri téi da 23.000.000.000 (Hai
muoi ba ty) Dong Viét Nam duoc cap bdi Ngan Hang Thuwong Mai Cé Phan Céng Thwong
Viét Nam - Chi nhanh 01 - Thanh phé Hé Chi Minh (“VietinBank Chi Nhanh 1”) cho Céng
Ty (“Cac Khoan Tin Dung”) theo Cac Vén Kién Tin Dung (nhw dwoc dinh nghia tai Khoan
3 Diéu nay).
Approving (i) the term loan of ;'v'/fir‘/'/)a/ amount of up to USD 40.000.000 (Forty million)
arranged by Vietnam Joint Stock Conmmercial Bank for Industry and Trade (VietinBank).
Filiale Deutsc fl/d/ d (" \z’wmm wik Filiale Deutschiand”) and Maybank International Labuan
Branch (“a and (ii) the term loan of principag amount in Vielnam Dong of up to VND
23.000.000.000 (Twenty f/)_u,r(, bilfion) Vietnam ang granted by Vietnam Joint Stock
Commercial Bank for Indusiry and Trade - Branch 01 — Ho Chi Minh City (*VietinBarik
Branch 1°) for the Company ("Facilities"), under Finance Documents (as defined in ltem 3
of this Arlicle).

2. Chép thuan viéc Cong Ty (i) mé va/hodc st dung cac tai khodn tai VietinBank Chi Nhanh 1,
bao gébm viéc ky bét ky tai liéu can thiét nao d& mé va/ hodc st dung nhirng tai khoan do;
1

Noi dung dich sang tleng Anh chi str dung cho muc dich théng tin, va khdng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwedng hop cé sy mau
thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




va (ii) thé chép cac tai khoan ctia Cong Ty duoc mé tai VietinBank Chi Nhanh 1 dé bao dam
cho nghfa vu clia Cong Ty phat sinh theo hodc lién quan dén Cac Khoan Tin Dung (“Céac
Tai Khoan”) tai VietinBank Chi Nhanh 1 theo Cac Van Kién Tin Dung (nhw dugc dinh nghia
tai Khoan 3 Biéu nay).

Approving the Company (i) to open and/or to use accounts at VietinBank Branch 1. including

y open and/or to use such accounis: P.’.?{.( (1) to

the execution of any necessary
mortgage such accounts lo secure for obligations of the Company arising out of o ;’;,»
connection with the Facilities (*Accounts”) under Finance Documents (as defined in ltem
of this Ailicle)

. Phé duyét va chép thuan cac diéu khoan, diéu kién va céac giao dich dwoc quy dinh tai Cac
Van Kién Tin Dung (nhw dwoc dinh nghia bén dwdi) ma trong d6 Cong Ty la mét bén ky két,
bao gom nhwng khéng g|0| han:

Ay ¢ th o oy / 5 SaTel i ] Inerimenfe ralatin § e i
AIDI wing the terms, concdiili jGlransa it cdacuments reiqatnGg (o e acilltie s il

17 Vo
cilly );

(i Hop dong tin dung gitra Coéng Ty voi tw cach la bén vay, VietinBank Filiale
Deutschland va Maybank voi tw cach la bén cho vay, VietinBank Filiale Deutschland
voi tw cach la dai ly khoan vay va VietinBank Chi Nhanh 1 v&i tw cach la dai dién
nhan va x& ly tai san bao dém'

The facility agreernc ong the Company as the borrower, VielinBank Filiale

Wand and Maybank as lenders. VietinBank Filiale Detits
agent, and Vielinbank Branch 1T :

(ii) Hop déng tin dung gitra Cong Ty voi tw cach la bén vay, VietinBank Filiale
Deutschland v&i tw céch la dai ly va VietinBank Chi nhanh 1 v&i tw cach la bén cho
vay va dai dién nhan va x& ly tai sén bao dam;

The facility agreement among the Company as the borrower, VietinBank Filiale
Deutschland as the agent, Vielinbank Branch 1 as lender and security agent;

(i) Thoéa thuan diéu khoan Chung gitva Cong Ty v&i tw cach la bén vay, VletlnBank Filiale
Deutschland va Maybank vai tw cach 1a cac bén thu xép va cac bén cho vay nuwoc
ngoai, VietinBank Filiale Deutschland v&i tw cach la dai ly va VietinBank Chi nhanh
1 v&i tw cach la bén cho vay trong nwoe va dai dién nhan va x ly tai san bao dam;

the common lerms agrecinent among the Company as botrower, VietinBank Filiale

Deut schiand as the facility

urity agent;

./,)a.f‘(/)..:w‘c,‘/'l/uu(i and Maybank as arrangers and offshore lenders, VietinBank Filiale

Deutschland as agent, anc VietinBank Branch 1 as onshore lendei and securily

agent;
(iv)  Hop ddng thé chdp Cac Tai Khoan gitta Cong Ty véi tw cach la bén thé chép va
VietinBank Chi Nhanh 1 v&i tw céch la dai dién nhan va x& ly tai sén bao dam;
tween the Company as the mortgagor and

[he account motlcades

VietinBank Branch SCCUHLY ¢ 21t

(v) Hop dong vay ndi bo gitra Céng Ty VO tu céach |a bén vay va Cong ty C6 phan Dau
tw Dia 6¢ No Va la bén cho vay, mét cong ty dwoc thanh 18p tai Viét Nam theo gidy
chirng nhan déng ky doanh nghiép s6 0303579474 dwoc cap lan dau ngay 5 thang
11 nam 2004 bdi S& Ké hoach va Bau tw Thanh phd HS Chi Minh (dwoc stra doi,
bd sung tai tirng thoi diém), co dia chi dang ky tai 315 Nam Ky Khdi Nghta, Phuwong
V6 Thi Sau, Quan 3, Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam (“NVL JSC”) vai tw cach 1a
bén cho vay bang Bdng Viél Nam co gia trj téi da twong dwong 57.000.000 (Nam
muroi bay triéu) b6 La My,

weern e Lohnpahy as the DOIov

G HTHET Gl / Yo UACETH /

Land Investment Joint Stock Company as lencdler, a company e

N6i dung dich sang tleng Anh chi str dung cho muc dich théng tin, va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co sy mau
thuan gitra néi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc uu tién ap dung.
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the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



. 0303579474 first issued on November

under enterprise reqisiration certific:

2004 by /)ge,n;:/uum;/ of Planning and Investment of Ho Chi Minh Cily (as
amended from time to time). havine its registered acldress at 315 Nan Ky Khoi Nghia
] | ] . "‘v,‘)" ‘VJ;"'V," l’~ (H[,“ g
' Viein: ) )y a amount equivalent to USD 57.000.000 (Fifty-seven

Scied 1 Veri ) ( )
! 1CH il { } (2l arilodinil € e

mllion) US Dollars .

(vi) Céc tai liéu khac nhw duoc dinh nghta va quy dinh trong cac hop dbng dwoc néu tai
diém (i) dén diém (v) néu trén; va bat ky van ban chirng tir, thong bao, bét ky stra
ddi, b sung, thay thé, gia han, chuyén giao hodc diéu chinh bang hinh thirc khac
ddi voi cac tai lisu nay duoc giao két bdi cac bén cé lién quan tuy ting thoi diém,
Other documents as defined and stipulated in the agreements menlioned from

aph (i) to (v) above and any document, notice, any amendment,

pale
uz//)/)/vmo/n(um/z re / lacement, extension, assignment or adjustment in any other
form enterec into by the relevant party from ftime to ime,
(dwoc goi chung la "Cac Van Klen Tin Dung”).
/’)’K ther referred o as “Fii 4 DOCumeni: )
. Chép thuan nhan cac bién phap bao dam va cac cam két khac duwoc cap bdi NVL JSC dé
bao dam cho cac nghia vu cia Cong Ty phat sinh theo hodc lién quan dén Cac Van Kién
Tin Dung, bao gdm nhung khéng gidi han bao lanh doanh nghiép, hop dong thé chép dong
san, hcyp dong thé chap bat dong san va bat ky thoa thuan nao khac lién quai
§ I / A nd any other undertakings to be provided by NVL JSC |

cure the <)£;//g7;u‘mf;_, of the Company arising out of or in connection with the Finari

Documents, including but not limited to the corporate guarantee, the morigage agreement

over movable assels, the morlgage agreement over immovable assels and any other

relevant agreements

. Chép thuan bét ky giao dich nao dwoc quy dinh lién quan dén cac Khodn 1, 2, 3 va 4 biéu

nay tuy tirng thoi diém.

Approviag any transaclion sp

! Chap thuan viéc ty quyén ky két va thLPc hién Cac Van Kién Tm Dung nhdm muc dich hoan

thanh cac cong viéc quy dinh tai cac Khoan 1, 2, 3, 4 va 5 Diéu nay nhu sau:

Approving the delegation to sign and execute of Finance Documents for the purpose of

completing the tasks specified in ltem (1), (2), (3), (4) and (b) as follows:

(a) Téng Giam Déc, voi tw cach Ia da| dién theo phap luat ciia Céng Ty, hanh dong thay
mat cho Coéng Ty, bao gdbm nhwng khong gi¢i han viéc thwong lwong va lam viéc voi
VietinBank Filiale Deutschland, Maybank, VietinBank Chi Nhanh 1, cac co quan co
tham quyén, va cac bén co lien quan vé tat ca cac van dé lién quan dén Cac Khoén Tin
Dung va Cac Van Kién Tin Dung phl hop véi quy dinh clda phap luét;
rhe General Direclor, in his capacily as the legal representative of the Company,
represents and act on behall of the Company, including but not //nr/w’ lo negotiating
and working with VietinBank Filiale Deustchland, Maybank International Labuan

Branch, VietinBank Branch 1, competent authorities, and related parties on all mallers

% A Iy » ’,\' y
ciired inrelatlon o ltems ( /) fo (4) above [rom time lo lime

relating fo the Facilities and Finance Documents in accordance with law.

(b) Tdng Giam Pdc, hanh dong thay mat Cong Ty, duoc Gy quyén dé ky két va thuc thi
Cac Van Kién Tin Dung va tat ca cac théa thuan, cac gidy to va cac chi thi thanh toan
co lien quan khac dé thuc hién nhiém vu nay, bao gém tat ca cac stra doi, bd sung
va/hodc thay thé nao clia céc tai liéu trén;

The General Director, on behalf of the Company, is authorised to sign and execute the
all other relevant agreements, documents and payment
3
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NGi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong lin, va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truong hop co sumau
thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé duoc uu tién ap dung.
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inslructions for carrying oul this lask, including any amendments, supplements and/or
replacement of the Joreqoin;

(c) Téng Giam Déc cé thé Gy quyén cho cac nhan sy clia Cong Ty dé thwc hién cac nhiém
vu quy dinh tai Khoan 6 nay va hoan toan chiu trach nhiém vé&i HDQT theo quy dinh
cla phap luat va biéu 1& Cong Ty

The General Director may celegate such powers to another person of the Company lo

perform these tasks in relation to this ltem and be tully responsible to the BOD in

accordance with the laws and the Charter of the Company.

Diéu 2:  Cac thanh vien HDQT, Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan co lién quan ctia Cong Ty
co trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 2. BOD’s Members. the Chief Excutive Director, related Departiments and related individuals
ol zlm Company are responsible for uwuf icting this Resolution.

Didu 3:  Nghi quyét co hiéu lwc ké tir ngay ky, khong thé hdy ngang va tiép tuc co hiéu lwc, bat ké co
bat ky thay dbi nao sau ngay ctia Nghi quyét nay déi vai HDQT ctia Céng Ty, trong pham vi téi
da dLPO’C phap luat cho phep

Liis Rasolution shall take etfect ironi the date of signing, s irrevocable and will coniinue (o b
mn foice, /ug;'z/‘u/e::::;; of any subsequent change to the MJD to the fullest extent permilted by
faws.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI

Vir. BUI XUAN HUY

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin, va khong diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trieong hop co su mau
thuén gitra n6i dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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